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{1) Emptanger / Consignee / Destinataire ) pihoangs. aind Beahaflungsiermerke / Besaarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A, Nostro N. ID.: (3} Nr.
Via dei Ciclamind 4 DE140809701 1442835
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID.....: @ ‘Ssiéaé‘é‘ﬂﬁﬁ‘a‘ﬂ’o’n"a‘e i
) ITO4886850728 20.01.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
2 frel —] —[ unfrei l_ Waggon Spediteur (8) Nr.
F: 91000727 Euro Frachtgut] [ temd. Fahreuq
ESKA Automotive GmbH Eilgut Jr—
Lutherstx. 87 ExpreR (9) vom
D 09126 Chemnitz Post
(10) lhere Z%ggn { [{t1) gg‘sliglglfla?ewr. /your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers |(12) %{gﬁ» éAfPteHung 1 our ref/ {13} Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr, / our Na, / natre No.
430 550003913601 Herr Porstorfer
15.01.20
(19) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20) unfrei E&Verpackun oy . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
rDHL Italy vedi brutto netto
X [in bas 500 459
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} _|(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / !.esstung / Description  [(30) Menge / (31) {40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einhelt | [Menge (ist) + 7/ - |Vermerke
1 (8005075210 56000 St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010|9
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEOQO
Indice modif1c119.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00204040000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass|
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
Sl e
g < /// [
LA <IN
/{l @%f? f\__.,_.__l
rr-‘r—'1'!hn = ,, l-.-.
ML I0EL s
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Quantita dichiarata: S
Quiantita effettiva: SG OD*D
Tigo Labzllargio: [
Qupntita Imbatlli;
Cofformita alle schede d'imballo: ﬂ -
Dala confro
Firha 2 2 70 l / 2 \9
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung {44) Gitepriifung/Prifoencht (45) Empfanger (46) Rechnungsprifung
Datum
Name/Nr.




e

wN 7
Transport Order — Oy |

Mittente N° partita IVA Data / Date 1

Sender VAT-D-No.
2O-TAN-2020

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBLIRGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Indirizzo del luago di carico (di ritirg e
Collectionaddre%s ) gﬁglre | traspo

HHX-EC-G385734

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Condiziond di trasporto/Delivery terms | Indirizo terminale
Terminal address
e Tndonde it | DHL. HAUPTVOGEL INTERNAT]
estinatario N® partita IVA
Consignee VAT-D-No. [js&dug:gam Dunﬁsgr?aanam KL IPPHAUSEN
e uncle; s
vt yiomps | AN DER UNITRANS 3
mep e | D~01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. [likers [ibomm) Tel:+49 IS204/977-22
alsi Fax:+43 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 ethers
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dassier
— Additional transport insurance | Terminal reference
indirizzo di consegna della merce | i
Delivery address I:lges o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicorare | Customer’s reference
Cumency Value for insurznce
Mol IMP-INW-7&7112
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 39 7 B0 S31S581|
Marche e numeri Quantita Imballaggio [ Desaizione della merce Tariifa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
PARTS 2255. O %
5| PLE. pr?g:ﬂ
| —
S 82D
&> | zeho
¢ [
Ll R
s
Peso tassabile in ki Totale lordo in k
EX WORKS 0 . Payahfaeswargitl?n ] Total g?gss: woeright!?n ]
o . o Q;;‘ @By, 0.00 | 22850 2RSS, O
Richieste particolari / Special consignments qv,)%w
?!Lll &
P £ \a\ '7/% ijl oW
Istruzioni particolari / Special instructions \ PATA “‘Ti g , z Allegati / Enclosures
IMP—INW-7671 18 ; e
DImENSIONS (LWH)Y - . -
A
Ritiro dal mittenta Consegna al destinatarid } V IMPORTANT T
Collection at sender Delivery to consignee According ta CMR, transport es have to be noted on the transport order (POD)f
upen delivery of the mnsi%nment amages not visible mmalblshuuld#ﬁz‘ﬁnnﬁeﬂ' .
Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EUROCONNECT teminal witl&%@vs Bftedelivary, |
ia geb Ciclan®
Orario /Time Orario / Time i
17
Firma dell’autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's sighature Consignee’s name in block letters
HRICEV- T
: ‘;'u quau
Ffica -

Tutte le spedizioni EUROCONMECT sono vincolate alle Condizioni Generali di ﬂ’é@porto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments {see overleaf). 2
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